
Quality food industries

La Nostra Pasta sulle Tavole di Tutto il Mondo

Our Pasta on the Tables of the World
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MATERIE PRIME
RAW MATERIALS

STABILIMENTI
E IMPIANTI
PRODUCTION PLANTS
AND EQUIPMENT

CONTROLLO QUALITÀ
RICERCA E SVILUPPO
QUALITY CONTROL, RESEARCH
AND DEVELOPMENT

Una costante attenzione 
alle nuove tendenze 
di mercato ci consente di 
soddisfare le esigenze dei 
clienti e dei consumatori.
Effettuiamo sistematici controlli 
lungo l’intero ciclo produttivo, che 
sono governati da sistemi di gestione 
certificati: ISO 9001, BRC, IFS.

Constant attention to the new market trends enables 
us to MEET THE NEEDS OF OUR CUSTOMERS 
AND CONSUMERS ALIKE. Throughout the 
production cycle we carry out systematic controls 
which are governed by certified management 
systems: ISO 9001, BRC and IFS.

Abbiamo investito 
importanti risorse nel 
miglioramento delle nostre 
tecnologie produttive 
creando metodi innovativi di 
lavorazione.

We have made substantial investments to 
improve our PRODUCTION TECHNOLOGIES 
creating innovative processing methods.

Pieno controllo delle 
filiere delle materie prime 

utilizzate e di tutti i fornitori da 
noi accuratamente selezionati.

TOTAL CONTROL over the production cycles of 
the raw materials used and all suppliers who are 
accurately selected by us.

LOGISTICA
LOGISTICS

I NOSTRI CLIENTI
OUR CUSTOMERS

Forti dell’esperienza di importanti 
volumi movimentati nell’arco dell’anno, 

garantiamo puntualità, sicurezza 
delle merci e affidabilità.

Thanks to the experience gained with handling large volumes 
of product throughout the year, we guarantee PUNCTUAL 
DELIVERY, SAFE products and RELIABILITY.

La costante crescita 
che ha caratterizzato negli anni 
la nostra azienda ci ha permesso 
di conquistare la fiducia di clienti 
sempre più importanti e qualificati.

The constant growth which has distinguished 
our company over the years has allowed us to 
steadily gain the trust of important and competent 
customers. 
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LA SELEZIONE
THE SELECTION

Semole di grano duro e farine di grano 
tenero per la sfoglia e solo carne 
pregiata, salumi, verdure e formaggi di 
alta qualità per i ripieni.
Per gli gnocchi l’accurata e specifica 
selezione di fiocchi di patate e farina di 
grano tenero granulare garantiscono 
l’impasto al giusto punto di morbidezza.

Durum wheat semolina and soft wheat flour for the 
pasta dough and only first grade meats, charcuterie, 
vegetables and cheese for the fillings. 
An accurate and specific selection of potato flakes 
and granulated wheat flour guarantee the perfect 
softness of potato gnocchi mixture.

FILIERA
SUPPLY CHAIN

TRACCIABILITÀ
TRACEABILITY

QUALITÀ
QUALITY

PIENO
CONTROLLO
DELLA FILIERA
DI TUTTE LE MATERIE PRIME.

FULL CONTROL OF ALL THE RAW MATERIALS 
SUPPLY CHAIN.

RIGOROSI CAPITOLATI
D’ACQUISTO REDATTI,
SCRUPOLOSI CONTROLLI DI 
CONFORMITÀ AL RICEVIMENTO 
E PERIODICI AUDIT PRESSO GLI 
STABILIMENTI DEI FORNITORI.

STRICT PURCHASING SPECIFICATIONS, 
CONFORMITY TESTS FOR INCOMING 
MATERIALS AND PERIODIC AUDITS AT 
SUPPLIERS PRODUCTION FACILITIES.

OLTRE

30.000
TONNELLATE DI
MATERIE PRIME
ACQUISTATE OGNI ANNO

OVER 30.000 TONS OF RAW 
MATERIALS BOUGHT EVERY YEAR



LE INNOVAZIONI
INNOVATIONS

Importanti risorse economiche e umane
sono state investite, anno dopo anno 
nel miglioramento delle tecnologie 
produttive, consentendo all’Engineering
e alla Ricerca e Sviluppo di progettare e
realizzare innovazioni che, in alcuni casi,
hanno trasformato i tradizionali metodi di 
lavorazione.

Every year important economic and human 
resources have been invested in improving 
production technology, allowing Engineering and 
R&D to design and create innovation that, in some 
cases, has transformed traditional processing 
methods.

Creazione di prodotti innovativi di 
alta qualità coerenti con un sano 
stile nutrizionale.
Creation of innovative high quality products in 
line with healthy eating habits.

È attraverso l’azione 
coordinata con Marketing, 
Engineering e Divisione 
Commerciale, che opera il team 
di Ricerca & Sviluppo, nel 
quale convergono le competenze di 
personale qualificato impegnato 
ogni giorno a raggiungere importanti 
obiettivi per la nostra crescita.

The RESEARCH & DEVELOPMENT TEAM 
operates  through a coordinated action with the 
Marketing, Engineering and Sales divisions, where 
the expertise of qualified personnel converges to 
obtain every day important goals for our growth.

CONTROLLO su materie
prime, su ogni singola fase
del processo produttivo
con rigoroso monitoraggio ai punti
più critici.

CONTROL on raw materials, in every single 
phase of the PRODUCTION PROCESS with 
strict monitoring in the most critical areas.

Creazione di ricette esclusive
personalizzate sulla richiesta del 
Cliente.
Creation of custom recipes

Innovazioni tecnologiche e di 
processo, mirate a produrre gnocchi 
e paste fresche “come fatti in casa”.
Technologic and process innovation aimed at 
producing dumplings and fresh “home-made” pasta.
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A team of 10 researchers and 
quality insurers guarantees 

the production

UN EQUIPE DI
RICERCATORI e 
ASSICURATORI

QUALITà
garantisce la produzione
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LE TECNOLOGIE
TECHNOLOGY

Anno dopo anno abbiamo investito 
importanti risorse nel MIGLIORAMENTO 
DELLE NOSTRE TECNOLOGIE 
PRODUTTIVE dando vita a metodi 
innovativi di lavorazione.

Every year we have been investing in important 
resources to IMPROVE OUR PRODUCTION 
TECHNOLOGIES giving life to innovative processing 
methods. 

SEDI
PRODUTTIVE

NEL NORD ITALIA
DEDICATE ALLA PRODUZIONE DI 
PASTA E GNOCCHI.

THREE PRODUCTION SITES IN NORTHERN 
ITALY DEDICATED TO PASTA AND GNOCCHI 
PRODUCTION.

PER UNA
PRODUZIONE TOTALE DI  

150.000
KG/GIORNO

FOR A TOTAL PRODUCTION OF 
150.000 KG/DAY

Impianti Automatizzati
Automated Systems

Vasta gamma con
oltre 200 referenze
Wide range with over 200 items

Flessibilità di produzione 
anche su quantitativi limitati
Production flexibility also for limited 
quantities

LINEE DI
PRODUZIONE

24 h / 24 h
15 PRODUCTION LINES 24h a day

15
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LA GESTIONE
MANAGEMENT

Dal ricevimento dell’ordine, consegna 
da 24 h a 5 gg per l’Europa, per le 
Americhe e per l’Oriente. Consegne 
anche via aerea.

From order receipt, delivery is guaranteed from 
24 hrs to 5 days in Europe, America and the East. 
Delivery also by airmail.

Puntualità, sicurezza,
affidabilità
Punctuality, safety, reliability

Gestione ordini e
controllo del servizio
Order management and service control

Brevi Lead Time
Short Lead Time

Gestione degli ordini con i
PIù moderni sistemi
informatici (edi).

Order management with the most modern it 
systems (edi).
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MAGAZZINI
IN ITALIA
MAGAZZINO IN
EUROPA
MAGAZZINO
NEGLI USA

3 warehouses in Italy,  1 warehouse in Europe, 
1 warehouse in the USA.

3
1
1 450

CONTAINER/ANNO
450 Container a year

6.500
CAMION/ANNO

6500 Truck a year
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 LA FIDUCIA
CONFIDENCE

IMPORTANTI INDUSTRIE 
MULTINAZIONALI E GRANDI 
CATENE DI DISTRIBUZIONE HANNO 
SCELTO GRANDI PASTAI ITALIANI 
per la realizzazione di alcune referenze 
dei loro marchi, riconoscendo l’azienda 
come partner affidabile e innovativo.

Major multinational food industries 
and retail chains put their confidence 
in Grandi Pastai Italiani for the 
development of their private label projects, 
appreciating the company as a reliable and 
innovative co-packer.

LA VOSTRA
GARANZIA

DI SICUREZZA

your reliAbility
guarantee

L’ ESPERIENZA SI
è CONSOLIDATA
GRAZIE A NUMEROSE
E IMPORTANTI 
COLLABORAZIONI.

THE experience has 
CONSOLIDATED thanks to many 
and important partnerships.



I NUMERI VINCENTI
DELLA NOSTRA PRODUZIONE

THE RECORDS OF OUR PRODUCTION

30
.0

00

TONNELLATE DI 
MATERIE PRIME

ALL’ANNO

3

STABILIMENTI 
DI

PRODUZIONE

10

RICERCATORI E 
ASSICURATORI 

QUALITÀ
4

5
0

15
0

.0
0

0
KG DI

PRODUZIONE 
AL GIORNO
6

.5
0

0
CAMION E 

CONTAINER 
MOVIMENTATI

ALL’ANNO

Tons of raw 
materials per 

year

Production 
Plants

Kg of daily  
production

R&D and QA 
Team

FCL and 
trucks moved 

per year

14

I PRODOTTI
La nostra PASTA 

RIPIENA si distingue 
per la varietà delle forme 

e l’esclusiva gamma di 
ripieni tutti di nostra 

produzione.

L’esperienza nel 
selezionare i fiocchi 
di patate da sempre 

garantisce costanza e 
qualità degli GNOCCHI 

caratterizzati anche dalle 
varianti ripiene e speciali.

PRODUCTS
The distinctive features of 

our filled pasta are the 
variety of shapes available, the 

exclusive fillings, all of which we 
produce ourselves.

Experience in selecting the 
potato flakes always guarantees 

consistency and quality to the 
GNOCCHI in all their variations: 

traditional, special and filled.
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www.grandipastaiitaliani.com • info@grandipastaiitaliani.it

Quality food industries


